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Bon0o¢ (‘Ilomomnnk’) kak 3nurer bora B
Cenryarunre

Annomayus: CtaThs MOCBsIIEHA aHAMKU3Y yroTpeOienus fondoc kak
snurera bora B Cenryarunte. [IpocnexxuBaercsi COOTBETCTBHE TPEYECKOTO
nousitus Pon0og emBpeiickoMy opuruHany. Hcciemyercs mepegada B
CentyarunTe KOpHS WY mpuMeHUTENbHO K bory u ynorpebaenue fon0dc,
Bonbéwm, Takxe o oTHOMIEHUO K bory. ABTOp, B 4aCTHOCTH, CTABUT II€JIbIO
YCTaHOBUTb MPUYHMHBI, OOYCIIOBHUBILUE MEPEBOJ] Pa3HBbIX 00KECTBEHHBIX
umeH-metadop (M¥ ‘Ckana’, 179 ‘Cuna’, 7ogn «Yoexurey, 1ivn ‘Ilutanens,
Kpenocts’ u 1ip.) B eBpeiickoii bubnuu uepes fon0og B Centyarunre.
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BBenenune

CymectBurensHoe Bon0o6g (‘IlomMOlIHMK’) Kak SMHUTET
bora B CenTyaruHre MHTEPECHO TEM, YTO, KPOME NIEPEBOJIA €B-
pEUCKUX CJIOB C KOpHEM ¥ ‘momMoraTth’, Ponfog Ttakxke
UCIOJIb3YETCs I Mepefauu Apyrux O0KEeCTBEHHBIX HMEH-
metadop («Ckana», «YOexwuiie», «Bbicokas, HeNpUCTyIHas
KpPENocTb» U T. 11.). Ynorpedsenue fon00g aist nepesayn Takux
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00’KeCTBEHHBIX UMEH-MeTadop eBpeiickoi bubnuu Obu1o 1aBHO
3amedeHo U uccienoBano A. Ilacconn nens AKBa, a B HEJaBHEE
Bpemsi — 3. boncom u J[x. AlitkeHom. MccienoBarenu mno-pas-
HOMY UHTEPIPETUPYIOT MIPUUUHBI, 10 KOTOPHIM aBTOphI Centy-
arvmHTHI 3aMEHSIN eBpelickue MeTadopudeckue nMeHa boxbw,
JajieKre OT cMbIcia ‘momorats’, Ha fon0dc.

Kpome toro, 3aragka fon06g cocTOUT B TOM, 4TO XOTSI OHO
JIOBOJILHO 4YacTo ucnojibdyercs B CenryaruHre (OCOOCHHO B
[IcanTupn) u B anurpaduke no otHomeHuto k bory, oHo npak-
TUYECKHU OTCYTCTBYET B TekcTe HoBoro 3aBera. A janee B Xpu-
CTHAHCKOW TpaguIluy ujes O0KECTBEHHOW IOMOIIHM MPOYHO
YTBEPXKIAETCS.

[lens mMaHHOTO WCCIEAOBAaHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI
uccnenoBarsk TepMuH fon0dg (‘Tlomomnuk’) kak snuteT bora B
Cenryarunre. /[ 1OCTHKEHUS NOCTABICHHOM 1IEJIX Mbl PELIUM
cinenyromue 3anayu: (1) uccneayem mnepegady KOpHS Y B
Cenryarunte mpumenutenbHo Kk bory; (2) wuccinegyem
ynotpebaenue fon0og, Ponbéw B CenTyarnHre Mo OTHOIICHHUIO
k bory wu (3) mnoneitaemMcs  yCTAaHOBUTh INPUYMHBI,
00yCIIOBUBIIIME TEPEBOJ] pPa3HbIX OOKECTBEHHBIX HMMEH-
Metadop B eBperickoit bubnuu kak fondoc B Cenrtyarunre.

1. dnureT fon00c kak nepeBoa AJIs Y

B Centyarunre fon0<ém siBisieTcsi OCHOBHBIM DKBHBAJICH-
TOM JIs1 TJ1aronia 71y ‘momorats’, U fon00g ‘moMonHuK’ — 1uist
A1y u A7y, [pu aTom ynotpebiaenue tepmuHoB Bon0dg, fondiwm
HaMHOTO IITUpPE, YeM Y B eBperickoit bubmmm.

HNurtepecHa satumonorus Bon0&® — ‘TpuxoauTh Ha KPUK O
noMoIy, noMmorats’. Bon0d0g — npunaratenbHoe M. M XK. p., a
TaK)Ke CyOCTaHTUBUPOBAHHOE CYIIECTBUTEIBHOE, 3TO OOpaTHOE
oOpa3oBanue ot Ponféw wnmm ke cokpaimieHHas (opma oT
BonBoog, o3Hauaromiee ‘TOT, KTO NPHHOCUT TIOMOIIL (Ha
BoiHe)’. IIpoucxoaut ot BeipaxkeHus (€mi) Ponv Oelv ‘Oexarh
Ha kpuk’. CunonuMm — Bonopopéwm (Etymological Dictionary of
Greek 2010, 224).

Takoe «BOGHHOE» MPOUCXOXKACHUE FTOTO KOHIIeNTa COH-
KAET ero ¢ eBPEUCKUM TV, TaKKe U3HAYAIbHO UMEBIIINM BOCH-
HBIM y3yC ‘cliacaTh, 3allMINATh (Ha 1osie 00s1)” U BO MHOTOM
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COXpaHUBIIUM e€ro. Takum o00pa3oM, MOXHO CKa3aTh, YTO
Pon006¢ u Pondié® — noaxonsre SKBUBAJICHTHI JJIs IEPEBOAA
CJIOB C KOPHEM TY.

Onnako Mexay TV (A71Y) u Pon00¢ ecthb cyuiecTBeHHas
pasHHIa B TOM, 4T0 Bon00¢— 3T0 crienuasibHO 00pa3oBaHHOE
UMs JIesITeNsl, a eBpeiickoe Y (777¥) MOXKeT OBbITh Kak nomen
actionis — UME€HeM JehcTBUS (‘TOMOIIIb ), TaK KU nomen auctoris—
uMeHneMm gestens (‘momoinHuk’). IlockonbKy B ApeBHEeBpe-
CKOM 4acTO TPYJHO Pa3JIMYUTh 3TH CMbICIIbI, Mbl OIIUPAEMCS Ha
TO, KaK UX paznuuaer cioBapb BDB, ero knaccudukanus npes-
CTaBJISICTCS OITPABAAHHOM.

B kauectBe npumepoB Ha nomen actionis 7Y ‘momomp’
cinoBaps BDB (Brown, Driver, Briggs 1939, 740) npuBoaut
Hc. 30:5; Han. 11:34; u xak ‘momomis oT bora’ — Ilc. 20:3;
121:1, 2; 124:8 u Brop. 33:29.

A Kak npuMepsl Ha nomen auctoris 7Y ‘OMOIIHUK; TOT,
KTO momoraer’ cinoBapb BDB maer beit. 2:18, 20; Oc. 13:9;
Ues. 12:14; o bore kak Ilomomnuke — Mcx. 18:4; Brop. 33:7,
26; Ilc. 33:20; 70:6; 115:9, 10, 11; 146:5.

Bcero B CenTyarvuHre MOXHO BBIIEIUTh YETHIPE BApUAHTA
nepeBoa IJy:

Bapuantr 1. B eBpeiickoM nomen actionis — B
rpe4ecKoM Toke nomen actionis.

Hampumep, Ilc. 120 (121):1-2 uHTEpeceH TeM, 4To 2-oif
CTUX OOBSICHAET 3HaUeHUE Y B 1-M cTuxe:

Cuon e, 120:1 IMecHs BocxosxaeHus. Bo3BOKY 04M MOU K
ropam, OTKyJa NpUJIeT MOMOIIb MOSI.

Ic. 121:1 :pry| X2 128D 07737798 0y Ripy nipyhy 1w

Ic. 120:1 G317 tdV avofadudy fpa Todg 6EOUALOVS Lo
€ig 0 Opn mobev fEer 1| PonBerd pov

Crion TTe, 120:2 IMomomnb MOS OT I'OCITIOJA, coTBOpUB-
Iero Hebo U 3eMITIO.

Ic. 121:2 :y8) oopw ahd mym oyn Py

Ic. 120:2 1 Bon0Be1d pov mapa Kvpiov Tod TOMGAVTOS TOV
ovpaVOV Kol TNV YV

Takum oOpazoMm, cyas o 120(121):2, 71y cnenyeT noHU-
MaTh KakK ‘moMols’, a He ‘noMomHukK’. B CenTyaruare B Takux
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ClIyyasix 3aKOHOMepHO (urypupyet fon0eia, Kak U B 3TOM CITy-
yae (Mc. 30:5; Man. 11:34; I1c. 19(20):3; 123(124):8).

Bapuanur 2. B eBpeiickoMm nomen actionis — B
rpe4eckoM nomen auctoris.

Bo Brop. 33:29 OykBanbHO ckazaHo: 7Y 140 ‘LluT TBOEIH
MOMOIIM/TIOMOIIU Tede’, U 3TO SIUTET, OTHOCAIIMICS K bory.
On Ha3zBaH onHOBpemMeHHO «llluTom nmomomm M3pausion, T. €.
[Mutom, KoTopslii momoraer emy, u N3 277 «Medom» ero
«cnaBbl». Takum oOpa3oM, 37ech 77V He o3HavyaeT «[loMonHuK
(U3pauro)», XoTs B 11esioM Bc€ BbipakeHue «lllut momoru
(U3paumro)» otHocutcs k bory u 3to snuret boxxuii.

Brop. 33:29 -1 [71¥ 127 7302 9w oy, 7157 1 9877 3w
0 17770 TPNin2ToY AN 7 TR WH) AN 200

Brop. 33:29 poxdéplog O Iopand tig dpotd¢ cotr Aaog
omoueEVOg KO Kupiov VITEPASTIEL 0 fon0B0g Gov Kal 1 udyapa
KaOyMua cov kol yevoovtai oe ol €xBpoi cov kol ov &mi TOV
TPAYMAOV QOTAV EmPrion

Brop. 33:29 bnaxen To1, M3pauns! Kto mogoden tede? O
Hapoy, uybu 1ooeasl — oT TOCIIOJA! OH — cnacaromuii Te0s
uwmT, OH — TBOeH cnaBbl Meu! [Ipen ToOOK0 3aUCKUBATH CTAHYT
Bparu, a Tbl CIUHBI UX OyAellb TONTaTh!

Cunox: Brop. 33:29 Bnaxen T, M3pauns! k1o momobeH
tebe, Hapoa, xpauumbeii ['OCIIOIOM, KoTtopslii ecTh 1IuT,
oxpaHsilomuii Teds, W Med ciaBel TBOeHM? Bparu TBOM
paboJIeTICTBYIOT TeOE, ¥ ThI MOMUPACIIH BbIU UX.

I'pedeckuii mepeBOJ  HCHOJB3yeT 3jaech  Pon0og —
vrepaomiel 0 fon00g cov ‘3amuniaet [Teds]| [TomomnHMK TBOWK .
Kaxk snuret bora B CenryaruHre UCoJib3yeTcss UMEHHO Bon06g
‘[TomoutHuk’, a He «I{um» 1 He «Meu». CTpyKTypa rpedeckon
dbpa3bl U €€ CMBICI CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT €BPEHCKOM:
‘Kto mogoben Tebe, Hapo, criacaeMblii ['ocrioom? 3anumiaer
[Tebs] IToMoNTHUK TBOM, M M€Y — TBOS cJiaBa’. BeposiTHO, co3/a-
Tenu CenTyaruHThl He ObLIM FOTOBBI UMETh B CBOEM TEKCTE HU
«I{uT», HU «Meu» Kak 00KeCTBEHHBIE TUTYJIbI U OTPAaHUYHIIUCH
repeavyeu uieu IOMOIIIH.
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Bapuantr 3. B eBpeiickoM nomen actionis,
METOHMMHU4YeCKH OTHOcsileecsi K bory — B rpedeckoM no-
men auctoris.

Nuorpa 71y otHocures K bory (T. e. aBnsiercs anureToM bo-
bHUM), OJHAKO O3HAYAET, CyJsl IO KOHTEKCTY, ‘OMOIIL’ (2 He
‘[ToMOIIHUK”). DTO METOHUMHUUYECKUN MepeHoc: bor naer mo-
monib —> On Cam — [Tomonis. O TakoM 3HAaYCHUH MOKET CBHUJIC-
TEJIbCTBOBATh APYIrOM OJHOPOJHBIN AIUTET DBOXKUN, CTOAIINMN
psiaoMm, kak Hanpumep, B [lc. 32 (33):

Ic. 33:20 :X37333393 PIIY| A2 7020 13wl

IIc. 32:20 Ha I'ocnioga Mbl yrioBaeM, OH HaM — IOMOIb U
IIUT.

Ic. 32:20 1 yoym MUdV vTopéverl T@ Kupim ot fon00og kol
VIEPACTIOTNG NUDV EGTLV

B Cenryarunte B 3TOM Cilydae BCerja CTOMT nomen auc-
toris fon006¢, mockoapKy UMeeTcs B BULy bor.

Bapuanr 4. B eBpeiickom nomen auctoris — B
rpe4ecKoM Toxke nomen auctoris.

Ectp cityyan, rae nonumanue 1y kak ‘[lomoinuk’ Hanbo-
Jiee YMECTHO, Hanpumep, B OiarocinoBeHun Mowcest Brop 33:7
91V BBICTyNAET B 3Ha4YCHUM ‘[loMOIIHUK :

Brop. 33:7 v7ox) a0 2ip M ypw AN 57 DR
0 AR YN I ¥ 20 1T I

Cuiox: Brop. 33:7 Ho 06 Myne ckasan cue: ycapimu, I'OC-
I[TOJIA, rnac Uyl u mpuBean €ro K Hapoay €ro; pykaMu CBO-
UMU JIa 3aIlIUTUT OH ce0s, U Thl OyJab MOMOIIHMKOM TIPOTUB
BparosB €ro.

bykBanbHO B €Bp. roBoputrcs «d IIOMOIIHMKOM OT €ro
MPOTUBHUKOB Oy/ib». DTO YNOTPEOICHHE MOXKHO CUUTATh AIU-
teroM boxbsuMm. Kaxketcs, uTo 3HaueHre ‘oMoIib’ B 3TOM KOH-
TEKCTE MOJXO0JIUT MEHBIIIE.

CenTyarvHra Takxe nepeaaeT Takoe ¥ kak fon0oc:

Brtop. 33:7 xai adt Iovda eicdkovcov kupie poviic lovda
Kol €ig Tov Aadv ovtod cicéABolcav ol yelpec aOTOD
dtakpvodoy avTd Koi fondog ek TV ExBpdv antod Eom

‘u [ToMOIIIHUKOM OT BparoB ero 0y’ .

Iepeson 171y 1 ANy
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C nomortipio fon06g yacTo mMepeBOAUTCS M MOITUUECKAS
¢dbopma JKEHCKOTO pojia 117JY, KOTopas TaK)Ke MOXKET 03HA4aTh U
‘TIOMOIIIb, OJIJICPKKA’, U ‘TIOMOIIHUK , ¥ €€ YINIMHEHHBIN Bapu-
aHT 7DV ¢ TAKUMU K€ 3HAYCHUSMHU, HAIPUMED:

TAR “07om N1y «Ter llomomuuk Moit 1 CiacuTeNb) —
Bon06g pov xai VrepacmioTig ov ob &l — Ic. 39(40):18
[To-BuariMomy, 3TO BapuaHT 4, CyAs MO TOMY, 4TO DY

3[1€Ch OAHOPOAHOE C 0797 ‘CracuTens’.

2. Onurersl boxkbu, nepenasaemsie B LXX ¢ noMoimbio
pon6og

Bon00g kak snutet boxwuii B CenTyarnHre CTaHOBUTCS 00-
JIe€ YaCThIM €IlIE U MOTOMY, UTO €€ MePEBOTYUKH BEIOMPATIU TOT
TEPMHUH HE TOJIBKO /IS MEepeayu TUTYJIOB BOXbUX C KOpHEM
7TV, HO U APYTHX OCHOBHBIX ET0 3miuTeToB B eBpelickoit bubmuu:
¥ ‘Ckana’, 70gn ‘Yoexwumie, [lpubexume’, 3% ‘Bricokoe
MecTto, Yoexwue’, 11vn ‘Luranens, Kpenocts, Y0exuie’, W09
‘YkpoiTue, Cexkpernoe mecto’, 1V ‘Cuita, Momis; Omnot, TBep-
neins’. Beero fon00g xak snurer boxuii Becrpevaercst B Cenry-
aruHTe 29 pa3, u3 HuX 16 pa3 oH UCHOIB3YyeTCs ISl IEPEBOA
SIUTETOB C APYTUMHU KOPHSIMHU U 3HAYEHUEM B OPUTHHAJIE:

Jlpesneespeiickas bubnus Cenmy-
azunma

79X ‘Ckana’ (4 paza)

1v ‘Cuna, Momp; Omiot, TBepawias’ (4 paza)
199n ‘Luranens, Kpenocts, Yoexume’ (4 pasa) | fon0og
nonn ‘Yoexune, [Tpubexume’ (2 paza)
23vn ‘Beicokoe mecto, Yoexumie’ (1 pa3)
N0 ‘VYkpoeitue, CekpetHoe MecTo’ (1 pas)

VY Takux 3MUTETOB OOBIYHO €CTh OCHOBHbBIC YKBUBAJICHTHI B
Cenryarunte, a Pon06g sBiIgeTCS  AONOTHUTEIbHBIM
HKBUBAJICHTOM, IPUMEHSEMBIM B T€X CIydasiX, KOTJa OCHOBHOM
3aHST, TOTOMY YTO YK€ MPHUCYTCTBYET BO (pasze Onmuzko. s
JIBYX BMUTETOB: T¥ U NY — Pon0OC — 3TO, MO-BUIUMOMY, OCHOB-
HOW DKBUBAJICHT:
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Eepeiickoe OcnosHnou Hpyaue epeueckue
noHsmue epeyecKull 9KBUBAIEHNbI
IKBUBATICHIN
7% ‘Ckana’ Beoc¢ ‘bor’ Bon06¢ Ilc. 17(18):3,
18(19):15, 77(78):35n
93(94):22 — 4 pasa.
aviurtop Ilc.
77(78):35; 88(89):27 ( Mx
NVIY); 93(94):22 (X
?0%) — 3 pasa.
nQnn EATtic Bon0og Ilc. 61(62):9 u
‘Voexue, ‘Hanmexna’ 70(71):7 — 2 pa3za.
[Tpubexmuie, aviqurtop Ilc. 90(91):2
Hanexna’
mblr7ial AVTIANUTTTOP Bon06g Ilc. 9:10b — 7 pas.
‘Bricokoe ‘3alUTHUK,
MECTO, ITomomHuk’
Yo6exue’ Ilc. 45(46):8,
12; 58(59):10,
17, 18; Ilc.
143(144):2
Tivn vmepoomiot|s | pon0og Ilc. 51(52):9; Uc.
‘[utanens, ‘Tot, KTO 17:10 (7397 ¥ — Ckania u
Kpenocts, JCPKUT IIUT ITomorp TBOS); 25:4 (2 p.)
Yoexuiie’ HaJl BOUHOM, —4 pasza.
3alUTHUK’ BonBewa Uep. 16:19a
no Bon0og Ilc kataguyn Ilc. 31(32):7
‘“VkpoiTHE, 118(119):114 —
CexkpetrHoe 1 pas.
MECTO’
v ‘Morp, Bon0oc Ilc. BonBewa Ic. 61(62):8
Cuna’ 27(28):7; kpataiopa ITc. 27(28):8
58(59):18; kpatondg Ilc. 70(71):7
80(81):2; Ucx. | dvvoyug Ilc. 45(46):2;
15:2 — 4 paza. | 139(140):8

ioyog e, 60(61):4;
117(118):14
kpdrog Ilc. 58(59):10
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HNuorna nepegayy TOro Ui UHOTO €BPEUCKOI0 SIUTETA HE
OCHOBHBIM 3KBHBAJIEHTOM, a JAPYrUM (U3 OrpPaHUYEHHOTO
Habopa) TpyIHO 0OBSICHUTE. BO3MOXKHO, UTpaeT posib napasiie-
JIU3M, KOT/Ia Tapbl TPEYECKUX SMUTETOB 3aKPEMUINCh, HAIPU-
Mep, Kataeuyn ~ Bonddg (cMm. 06 3TOM HUXKE).

Jnurert MY ‘Crana’

71X kak OokecTtBeHHOe MM B [lcammax oObIYHO mepena-
eTcs kak @gdg, Bcero Takux mect 12 B [Icantupu u 7 3a ee npe-
JieamMu.

Kpome Toro, @g0g ucnonb3yercst U sl Ipyrux UMEH WIH
AnUTeTOB boxbux. OCHOBHOM SKBUBAJICHT 151 71X 0€0¢ nHOTAA
3aMeHsieTCs ApyTruMH, U Bon00g u3 Hux cambiii yacteiid. B [1can-
THpu OH mosBisgercs 4 paza: B Ilc. 17(18):3, 18(19):15,
77(78):35 u 93(94):22. Takke nHorAa M nepeaaercs ¢ moMo-
upo avripatop ‘[lomomnuk’ — B Ilc. 77(78):35; 88(89):27;
93(94):22. O6a 3TH BTOPUYHBIX IKBHBAJIEHTA MPUMEHSIOTCH,
kpome Ilc. 18(19):15, Tonapko Korja rinaBHbBIM — 0g0g — yxe
3aHST, T. K. CTOUT T7ie-TO psigom, Harpumep (Olofsson 1990, 36):

Tlc. 18:3 —17) °33 1277908 11X 98 07971 H7INN ¥ 1M
i bi77a Ry

IIc. 17:3 «Opo¢ otepéOUA HOV KOl KATAPLYT HOL KOl
POoTNG Hov O 0gdg pov Pondo6g pov kol EAm®d €n’ avTdV
VIEPACTIOTNG LOV Kol KEPAC CMOTNPIOG LOV AVTIANUTTMP LOL

Cuior e, 17:3 TOCIIOb — TBepABbIHSA MOSI U HIPUOEKUILE
Moe, M36aButens Moi, bor moit — ckasia Mos; Ha Hero s ymo-
Bal0; IIIUT MO, POT CIIACEHUS MOETO U YOESKHIIIE MOE.

JnuTret 7077 ‘Yoexume, [Ipudexume’

1007 00pa3oBaHO OT KOPHS Q7 ‘mpsTaTh(cs), MOKPHIBATH ,
TO €CTh 03HAYaeT MECTO, TJIE MOKHO YKPBIThCS, CIIPATATHCS OT
OMACHOCTH.

B kadecTtBe 00KECTBEHHOIO SIIUTETA ATOT TEPMUH NIEPEBO-
mutcs B CenTyarunre, Kak MpaBuio, ciioBoM EAmic «Hanexmay.
Opnnako 190n nmepemaercs u kak Pon0og B Ilc. 61(62):9 u
70(71):7.

B Ilc. 61(62):8-9 éAnig u éAnilelv — 3KBUBAJICHTHI Q0N U
nv2 ‘HamesaThes’. BO3MOXKHO, 3TO OOBSICHSCT HCIIOJb30BaHUE
BonBo6g B 61(62):9, cunraer Ct. Onodccon. MHaue B 3TUX ABYX
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CTUXaX MOJYYUIOCHh Obl TOBTOPEHHUE OJHOTO U TOTO K€ KOPHS
TpH paza: EAmic, EAmicate u EATIG:

Ic. 62:8 :0°77X3 POMA| IV~ 1X 271293 "YU 2IoR~9Y

Ilc. 62:9 M3770mn| 0°g28 02227 197 199W oy Iny=273 12 i
vl

Ic. 61:8 £miT® Oe® 1O cOTHPLOV LoV Kail 1) 06Ea pov 0 Be0¢
¢ Pondeiag pov kai 1) éAmig pov €mi 1@ 0e®d 9 érmicarte én’
aOTOV TAGO CLVAYWOYT A00D EKYEETE EVOMIOV aTOD TG KOPITOC
VU@V O B0 fon00g MUAV dSnyaipo

IIc. 61:8 B bore — Moe cmaceHume W YecTh, bor —
npubexxuie MHe, Mol Moryunii yrec. 9 Bcerma Ha Hero
Hajelcs, Hapoa! Bcee, 4to Ha cepjlie y Bac, W3IUBANUTE TIPES
Hum. bor — npudexume Ham. [My3bIka|]

B Ic. 70(71):7 rpeueckuii 3kBUBaJEHT Pon00¢ Takxe, mo-
BUJIUMOMY, TPHUMEHEH M pa3zHooOpazus. TY=0nn  ‘moe
HaJie)kHoe (OyKB. cuiibHOE) YOexuie’ nepegaeTcs kak on0og
Kpoatotdg  ‘TIOMOUIHUMK  CHUJIBHBIN’, TOTOMY 4YTO  €ATig
MEPEBOIUT VAN B CT. .

Ic. 71:7 79Poon AnR) 0°3277 00 Noing

Ic. 70:7 woel 1épag £yevnONV toig TOALOIC Kai 60 fon0og
KpaTodg

Cumon. e, 70:7 Jlmst MmHOTHX 1 OBLT Kak ObI TUBOM, HO THI
TBEpJlasi MOsI Ha/IekKAa.

PBO Tl¢. 70:7 Jlna napona s cTan npuTdeil ¥ 3HAMEHHUEM,
Thl MHE — KPEIIKUM OILIOT.

Jnuret 237 ‘Bbicokoe mecTo, Yoexuue’

bykBanbHOE 3HaueHue riaroyia 23 — ‘ObITh BHICOKHM . B
CenryarunTe nepeBobl TOTO TJIaroyia OYeHb paznuyHbl. OIUH
13 HUX TIEPEJIAET CMBICI BBICOTHI (DWYOUV ‘TTIOAHUMATH BBICOKO’),
Ipyrue OoJibIlle MOAYEPKUBAIOT HACI 3aIUThl U YOexuIa,
CWJIBL, a Takxke noMomu — fon@og u avrimuntop (Ringgren
2004, 36).

231 kak 00XKECTBEHHOE UM, KOTOPOE BCTPEUAETCSI TOJIBKO
B [lcantupu, Kak mpaBuiio, IepelacTcs yepe3 AvTIAUmTop —
oyka. ‘[Tomomnuk’ (Olofsson 1990, 78).

Kpowme Toro, 237 kak ums boxue nepenaercs ¢ mIOMOIIBIO
Bon@og B Ilc. 9:10 b. Turyn Ponb6g mpucyTcTBYyeT 37€CH
OTYaCTU [JIsi Bapualud (XOTSI MOXKHO ObUIO BBIOpATh H

40



AVTIANUTT®P), TIOCKOIBKY B IMEPBOM YaCcTH Mapayjieau3Ma 23w
MepeBe/ICH0 KAk KoTtopuyn, H CO3JaeTcs MapajuieIu3M
KaTapLuyn ~ fondoc.

Ic. 9:10 :77x2 ninyY RAWA 772 Ran| 7y o0

Ic. 9:10 kai &yéveto KOPLOG KATAPUYT T® TEVNTL fon00g
&v evkaipioug &v OAyet

Cumox Tle, 9:10 U 6yner I'OCIIOJIb mnpudexumem
yTHETEHHOMY, MPHOEKUIIEM BO BpeMeHa CKOpOH;

Ilc. 9:10 A rorumomy OyzeT onopoii ['ocrosb, 0MI0TOM
BO BpeMmsi Oeibl!

Cr. Onoccon ormeyaeT, 4TO Mapajuiesu3M KOTAQUYN ~
Bon06¢ nHoraa Bcrpeyaercs B ncanMax B LXX, Bcerma B Takom
nopsiiake. Kpome Ilc. 9:10 u 93(94):22, on npucyrcrByeT B Ilc.
17(18):3 u 45(46):2. Bo3M0XHO, UMEHHO 3TO TOBJIMSIO Ha
BBIOOD 3KkBHBajieHTa s 237% B [1c. 9:10 m 93(94):22.

Ic. 94:22 >pnn Mgy 58] Ravny| *h murm oM

Ilc. 93:22 kai &yévetd ot KOHPLog €ic KATAPULYNY Kol 0 00
Hov &ig pon0ov éamidog pov

Ilc. 93:22 Ho I'ocnoap — 3ammra mMosi, Mol bor — ckaJa,
YTO MCHSI YKPbIBaeT.

Cunox e, 93:22 HoI'OCITIO/Ib — 3amuTa Mosi, 1 bor Moii —
TBEPAbIHS Y0eKHMIIa MOETO. ..

dnurer 11Vn ‘HuTanenn, Kpenocrsy’

B HepenurnoszHoMm cmbicie Tiv7 oOo3HauvaeT ‘HUTAACIHb,
KpErnocTh, BOCHHBIN OacTHOH . OIHAaKO ropasio Jaiie 3TOT Tep-
MHH BCTPEUYAETCS B PEJIMTHMO3HOM KOHTEKCTE, U CAaMbIMU BaK-
HBIMH 3JIeCh SIBIISIOTCS BBICKa3bIBaHHSA o SIxBe (Zobel 1997,
444).

CraHIapTHBIM JKBUBAJICHTOM I Ti¥% B TIpedyecKou
[IcanTupu BBICTYNAET VAEPAGTIGTIS — ‘TOT, KTO JACPKUT LIUT
HaJl BOMHOM, 3alUTHUK . OHaKo Tiv7 He nepeBoautcs B [Ican-
THPU CTEPEOTUITHO, OCOOEHHO Korja 5TO MMeHoBaHHe bora
(Olofsson 1990, 57). Onun pa3 B IIcantupu ctout fondoc, B Ilc.
51(52):9:

Ic.52:9 :imn2 19° 1wy 292 nun [iPdn 0o o°) XY 1230 m3a

Ilc. 51:9 100V GvOpwmoc 0¢ ovk €0eto TOV BedV PonOoOV
avToD GAA" €mAmicev €mi 1O TAR00g ToD TAOVTOL aTOD Koi
gouvaumon &ni T patatdTNTL AHTOD
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IIc. 51:9 «Bort, on He bora cuntan cBouM NMpUOEKHUIIIEM,
OH Ha OOraTCTBO CBOE HajesIcs, OoraTein 3a CYET MPEeCTyIlIe-
HUI.

3a npenenamu IlcanTupum 1i¥7% Kak O0KECTBEHHOE HMS
nepenaercs ¢ nomoiibio fondewa B Uep. 16:19a u fonbog B Hc.
17:10, B 060uX ciyuasx MepeBOAYUKY MOHUMAIH TiV) KaK UMe-
HOoBaHue boxue:

Hep. 16:19a 773 0922 >pum prvmn > a3

Hep. 16:19 kvpie ioyde pov kai fon@era pov kol kotapuyn
LLOV €V NUEPQY KOKAV

Hep.16:19a T'OCIIOIb — Mos cuia, MOsi TBepAbIHS,
MPUOEXKHUILIE MOE B JIEHb HECUACThs !

Hc. 17:10a 5737 N7 [1197 %) 99%7 72X Doy 2

Hec. 17:10a 616m1 katéMmeg 1OV B0V TOV GOTHPA GOV Kol
Kvpiov tod fonbod cov ovk Euviceing

Hc. 17:10a O bore TbI 3206113, 0 TOM, KTO Te€Os criacaet!
He nymaems to1 0 Cxase, 0 TBepabIHe CBOEH.

dnureT N ‘YKpbIiTHE, CeKpeTHOE MecTO’

Cy1iecTBUTENBbHOE )Y — OJHOKOPEHHOE € TJ1arojioM 109
‘mpATaTh, CKphIBaTh . OHO MOXKET 03HAYATH ‘TIOTAMHOE, HAJICHK-
HOE MECTO’, ‘YKpBITHE’, ‘TpHOeXKUIIEe’; ‘4TO-TO HEJOCTYITHOE,
CIIPSAATAaHHOE .

CenryarunTa nepejacT 3Ty TPyNIy CJIOB MOYTH UCKITIOYH-
TEJIbHO KOPHEM KPUTMTEW ‘NPATATh, CKPBIBATh WU 7 pa3 4yepes
okemalew ‘aBaTh NpUIOT, YKpbiBaTh (Wagner 1999, 372). On-
HAaKO B KayecTBe OO0KECTBEHHOTO WMEHH IO MEPEBOIUTCS
TOJIbKO TEPMUHAMHU, KOTOPBIE 3apE3ePBUPOBAHBI /sl 0003HAUE-
Hus bora: Pon0og (Ilc. 118(119):114) u wkeraguyn (Ilc.
31(32):7) (Olofsson 1990, 81).

Ilc. 119:114 %0 37272 708 3397 PN

Ic. 118:114 Bon06g pov kai AvTIMURTTOP LoV 1 6D gig TOV
Adyov cov EmMATICO,

Cmnon- e, 118:114 Tor MOKPOB MO U IIUT MOW; Ha CJIOBO
TBo€ ynoaaro.

Ilc. 118:114 Ter Moe nmpudeskume, Tbl AT MOH; s Ha
cioBO TBoE ymnoBaro.

Ic. 32:7 ;79 122100 190 °17 *10%A %1 % 1Ny 17nx
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Ic. 31:7 o0 pov & KotaQuyn &md OMyewg Tig
TEPLEYOLONG UE TO AYOAMOUd pov AVtpwooi pe Amd TV
KUKA®WOAVTOV LE O1y oA

Ilc. 31:7 T npubexunme mMHe, Thl MEHA OXpaHsSEUIb OT
o0ena, Tel MeHs cmac, U KPYyroM MeEHsS — paJocTb 00 3Tom!
[My3bika]

Cuior TTe, 31:7 Tol mokpoB Moit: Tl OXpaHseNb MEHS OT
CKOpOH, OKpY>Kaelib MEHS PagoCTIMU U30aBIICHHUS.

Inuret ¥ ‘Momb, Cuia’

Kpyr 3HaueHuil 3TOro MOHATHS BEIMK: ‘CHJIA’, ‘MOLIb’,
‘BJIACTB’, HO TaKXe ‘‘OIUIOT, TBEPbIHS . BpeMeHnamu 3To cyiie-
CTBUTENIbHOE TOsiBiIsieTcs B mapajuienu ¢ Tivn (Ilc. 27(28):8).
OHO MOXET WUCIOJIb30BaThCsI OYKBAIHBHO W B TEPEHOCHOM
cMmbicie (Wagner 2001, 4).

Kak snurer boxuit 19 nepenaercss B CentyaruHre O4eHb
nmo-pa3HoMy, B T.4. ¢ nomomipio Pon@og B Ilc. 27(28):7,
58(59):18, 80(81):2 (Olofsson 1990, 99). U 3a npenenamu
ITcamvoB — B Hcx. 15:2 (Olofsson 1990, 100).

Hex. 15:2 238 528 3Ry o8 [ Ay 2g=mL a3 hpn
R hfalalnhs|

Hcx. 15:2 Bon00g Kol okenaoTng £YEVETO Lot €I cOTNPioY
o0TOC Hov Oedc xal dofdom avtdv Bedc Tod moTPdC Hov Kol
VYOG® oVTOV

Hcx. 15:2 T'OCIIO/JIb — Most Mmomib, OH — cuita Mosi! OH —
crtacenbe Moe! On mou bor — s mpocnasmo Ero! bor otios
MouX — Bo3Benuuy Ero!

Criol: Pex. 15:2 TOCIIO/Ib kpenoeTs MOsi U cjlaBa Mosi,
On 61 MHE ciacenueMm. OH bor moit, u npocnasmo Ero; bor
OTL@ MOETO, U peBO3HECY Ero.

HEPR-CIas: P ex, 15:2 mMOMOIIHMK U IMMOKPOBUTEb OBICTH MHE
BO craceHue: cer Mor bor u mpocnasito ero, bor otua moero u
BO3HECY €rO0...

CrangaptHbelii iepeBod i ¥ — 310 fon00g. Ero MmoxHo
CUMTATh TJIABHBIM 3KBUBAJIEHTOM, ITOCKOJIBKY JAPYTUe TEPMHUHBI
MPUMEHSIOTCSl U3peJiKa, Kornaa eire ogHo onbd¢ okasbiBaeTcs
noo6smzoctr (Olofsson 1990, 103). Takos ciyuaii B [1c 45(46):2,
rje 1V nepenaercs ¢ mNoMOMIbI0 dVVOIG:

Ilc. 46:2 ;787 Xgn3 NI 771V 197 70n 17 200N
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Ilc. 45:2 6 0g0¢ MUGV KoTa@LYT] Koi dvvamg Pon0og &v
OAlyeotv Taig ebpovoog NUAG GPOOPOL

Cunol- Tle, 45:2 Bor Ham mpUOeKHINE ¥ CHJIA, CKOPBIi
NMOMOIIHUK B Oeax...

[TooToMy JOTHYHO, YTO B CIEIYIONIMX TpPEX MeCTax
ynotpe6ieHo fon0adg:

TMc.28:7 237y *wn 32 1797 NIya) 37 M2 12 5330 7w 1My,

Ilc. 27:7 xoproc Pon06g Lov Kol DTEPAGTIGTIG LoV €T
aOT® YATIGEY 1| Kapdia pov kai Eontndnv kai dvébarev 1 odps
LoV Kol €K BEAUOTOS LoV £EOLOAOYNCOLLOL DTHD

Cuion. Te, 27:7 TOCITO/Ib — KpenoeTh MOs ¥ INUT MO¥i; Ha
Hero ynoBaiio cepaiie Mmoe, 1 OH ToMOT MHE, ¥ BO3PaI0BajIoCh
Cep/Ilie MOE; U s ITPOCaBiIio Ero nmecHpo Moero.

IIc. 27:7 I'octioar — cuyia Mosi, Mol mMT, Ha Hero moe
cepane ynopaer, OH MOMOT MHE — JIUKYET CEpJIle MOe, M 5
npociasito Ero necHen moen.

Ilc. 58:18 Bon06g pov Gol yord® dti 0 B0¢ avTIMuTTOP
1ov &l 6 0g6¢ Lov T EAeHS [LOV

Cunor. e, 58:18 Cuita most! Te6s Gymy BocreBaTh 51, HOO
bor — 3acTynauk Mo, bor Mor, MUITYFOIIIUN MEHS.

Ilc. 58:18 Mos cuaia! S BocxBamto TeOs, bor — TBepabIHs
Mosi, bor moit 100p ko MHe!

Tc. 59:18 707 oK *33A D782 7218 TN

Ilc. 81:2 :2py >7RY 793 Py 0oRY %177

Ilc. 80:2 dyorAidcOe t@ Oe®d T PonO® MudV drardEate
10 0e® lakmp

Cunol- TIe  80:2 PamoctHo moifte Bory, TBepabIHe Halei;
Bockimmuanrte bory Makosa;

IIc. 80:2 Bocnoiite bora, On — Hama cujia, BOCKJIUIANTE
npen borom Nakosa!

B Ilc 61(62):8 1% mepenaercs ¢ nomoiibio fon0sia:

Cunon. TJe, 61:8 B Bore crmaceHMe Moe M ciaBa MOS;
KPETOCTh CHJIbI MOEH 1 yrioBaHue moe B bore.

Ilc. 61:8 B bore — moe criacenue u yecth, bor — npuode-
JKHIIE MHE, MO MOT'YYMM yTecC.

Ilc. 62:8 :0°7783 *0nh tgzj'wax 27123 YU DTORY
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Ilc. 61:8 éni 1@ Oe®d 10 GOTPLOV HoL Kail 1] 06Ea pov 6 Bedg
¢ BonOeiag pov xai 1 EAmic pov &mi 1@ Be®d

TY 371eCh BXOIMT B CJIOBOCOUYETAHUE *T¥~IX U CKOpEe UTPaeT
pOJIb  OTpEJEICHHs, a HE CaMOCTOSTEIBHOTO »JIUTETa, —
«moryyas Ckanay.

3. llouemy nepeBogunku CenTyaruHTbI He CYUTAJH
BO3MOKHBIM OYKBAJILHO NepeaBaTh 3TH cJioBa?

A. ITacconu aemnb AkBa moJiaraet, 4To BO BpEMeHa co3/a-
Hust Centyaruntel BeipaxkeHue «bor ecte Ckania» mepectano
BOCIIPUHUMATBHCS KaK KuBasi U JedcTBeHHas meradopa. «Ka-
MeHHbIH bor» ObLT MOHATEH U OJU30K TOJBKO CAMUM €BPESIM.
OOparuBIIKCH K coBaM Bon0d¢ B AVTIMUTOP KaK SIHUTETaM
bora, nepeBourky CentyaruHThl HE UCKA3WIN U HE YIIPOCTHIIH
CMBICJI OPUTHHAJIBHOTO BBIPAXKEHUSI, XOTS U JAeMeTadopu3upo-
Banu ero. Mcmonws3oBaB cioBa Ponfog u AvTIANUTTOP, OHU
yOpanu MECTHBIN KOJIOPUT, KOTOPBIN B U3BECTHOM CTETECHU Jie-
nan boXXECTBEHHOE MOCHaHUE BHATHBIM JIMIIb JJII OZHOTO
HapoJia, U CleNlal €r0 YHUBEPCAIbHBIM, JOCTYHNHBIM U IS
SI3LIYHUKOB, U JIJIS1 DJUIMHU3UPOBAHHBIX €BPEEB PACCESIHUS, BCE
0oJee TepsABIIMX BO3MOXHOCTh UT€HUs buOIuu Ha sI3bIKE OpH-
ruHana (Passoni dell’Acqua 1977, 440-441).

3. boHC cuMTaer, 4To, MOXKET ObITh, W€ MEPEBOTUNKOB
obl1a B TOM, uTO bor — Bon06¢ par excellence.

3. Tos numert, yto CenTyaruHra noclie10BaTeIbHO U30e-
rajia OyKBaJbHOTO MepeBoJia X Kak HauMeHoBaHus1 bora, Bo3-
MO>KHO, TIOTOMY 4YTO OyKBaJIbHasI Tiepeada co3jaaBajia Obl s3bl-
yeckue accouuanuu. OH oTMeuaer, 4To nepeBouuK Bropo3a-
KOHUS1, KOTOPBIi IEPBBINA BCTPETUIICS C ITOU MPOOIEMOIA, MOCIIe-
NOBATEJIbHO TepefaBall X yepe3 Oe0C B MO3THUYECKUX KOH-
TekcTax 32-oii riaBel Broposzakonus (Btop. 32:4, 15, 18, 30, 31,
37).

Ct. OnodccoH BUAUT TPU BO3MOKHBIE IPUYUHBI TSI TAKOU
TaKTUKU:

1) Ucnionw3oBanue npuMeHuTENBHO K bory meradop, mo-
CTPOCHHBIX HAa HEOAYIIEBICHHBIX OOBEKTAX, BO3MOXHO,
OCKOpOJIieT 00’KECTBEHHbIE TPAHCLIEHJIEHTHOCTh M JIOCTOMH-
CTBO.
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2) JIroboe ums boxbe, KOTOpoe B OYKBaJIbHOM 3HAUYECHHUU
OBLJIO HEOMYIIEBICHHBIM OOBEKTOM, MOTJIO OBITh MOHATO OYK-
BaJIbHO HECBEYIIIMMH UYJIESIMHU WIH S3bIYHUKAMHU.

3) Ecnu xakoe-To BhIpa)keHUE COBMAIAET C TEPMUHOM, HC-
MOJI3YEMbIM B IPYTUX PENUTHIX AJ1 UX OOrOB, TO 3TO MOXKET
BbI3BaTh COMHEHUSI OTHOCUTEIIBHO €TMHCTBEHHOCTH SIXBe.

JIx. AWTKEH CUMTaeT, YTO MOCJIEAHUM APTyMEHT
Cr. Onodccona cnalblil 1 KyJIbTypHbIE accolanuu ¢ J{peBHUM
bivxauM BOCTOKOM B TpeUeCKOM SI3bIKE HE MOTJIM OBITh
HACTOJIbKO CWIbHBL. OH MPUXOJUT K BBIBOJY, UTO, BO-TIEPBbIX,
TEPMUHBI U (PYHKIIUU coceqHnX 00roB CenTyaruHTOM MepeHu-
MAarOTCsl, XOTSI 3TO, KOHEUHO, HE MOJIHAs IEPEBOIUMOCTD WJTU pa-
BEHCTBO ojiHOTO bora npyrum. 1 Bo-BTOPBIX, OH TOJIaraet, uyTo
MEPEBOAUYMKH MTPOCTO CTAPAIHCH MAKCUMAJIbLHO BHSITHO TIEpeBe-
CTH HaUMEHOBaHUs boXbu, €clTu UM yAaBanioch HATH COOTBET-
CTBHE CpeIu IpeuecKuX 3MuTeToB. UTo KacaeTcs Tutya Bondog,
a TaKkkKe AVTIMUTTOP, COTAP U KATOPLYY, TO TAKUE TEPMUHBI
ObLIM BBIOPAHBI, MOCKOJIBKY OHU (PYHKIIMOHUPOBAIMU KaK CTaH-
JapTHAs JIEKCHUKA TMPOIICHUM K Iapi0 W BBICIIUM YHMHOBHUKAM
TOTO BPEMEHHU.

3akJaoYeHue

Bon06g u fonféw — moaxoasiue SKBUBAJICHTHI ISl TIEpe-
BOJIa CJIOB C KOPHEM TV, B TOM UHKCJIE MMOCKOJBKY Y HUX TTOXO0XKEe
«BOCHHOE» TIPOMCXOXKJICHHE — ‘CIlacaTh, 3alIUINATh (HA IOJe
00s1)’. OgHAKO MEXy HUMHU €CTh M CYIIECTBEHHAs pa3HUIIA,
Bon06¢g — 31O MMs nesiTens, a eBpeickoe Y (77TY) MOXKET ObIThH
Kak a0CTpaKkTHBIM MOHSATHEM (‘TIOMOIIb’), TAK U UMEHEM Jesi-
tens (‘nomorHuk’). Korma B eBperickoM TekcTe Y (777Y) — 310
00kecTBeHHBIM TUTyJ, B CenTyaruHTe BCerja HMCMOIb3YyeTCs
BonBoc.

Bon0o6¢ kak snuter boxuii B CenTyarmHTe CTaHOBUTCS
0oJ1ee YaCThIM TaK)Ke IIOTOMY, YTO MEPEBOTINKN BRIOUPATH ATOT
TEPMUH HE TOJIBKO JUIsl Mepeadyu TUTYJIOB BOXKBUX ¢ KOpHEM
Y, HO W Apyrux Ero »snureroB B eBpeiickoi bubOmmmu:
X ‘Ckana’, 7o0n ‘Yoexuuie, [lpubexume’, 23wn ‘Bricokoe
MecTto, Yoexwue’, 11vn ‘Luranens, Kpenocts, Yoexume’, W09
‘Ykpoitue, CekperHoe wMecto’, ¥ ‘Cuna, Momp; Omior,
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TBepabins’. Beero fon00g kak 00KeCTBEHHBIN TUTYJ BCTpeya-
ercs 29 pa3, u3 HuX 16 pa3 OH UCTIONIB3YETCS ISl IEPEBOAA ITUX
anuTeToB. [Ipu 3TOM Bon0OC 0OBIUHO SBISETCS HE OCHOBHBIM, a
JOTIOJTHUTEIBHBIM UX SKBUBAJICHTOM, IPUMEHSEMBIM B TEX CIIy-
qasix, KOrJa OCHOBHOM 3aHST, IOTOMY YTO YK€ IPUCYTCTBYET BO
¢dpaze paaom. st 1ByX sanuTeToB: T¥ 1 Y — BonB0oc, mo-Buu-
MOMY, OCHOBHOM 3KBUBaJIEHT. MHOrna mepemady €BpErCKOro
AIUTETA HE OCHOBHBIM SKBHUBAJIIEHTOM TPYAHO O00BSICHUTH. Bo3-
MOKHO, UTPAET POJIb NAPAIIEIU3M, T/I€ Tapbl IPEUYECKUX AIUTE-
TOB 3aKPEMIINCh, HAIIPUMEDP, KoTtapLuyn ~ fonddc.

[To-Bumumomy, CenTyaruHra mocieoBaTeIbHO u3berana
OYKBaJILHOTO MEPEBO/JIa €BPEUCKUX SIUTETOB, IOTOMY YTO TaKast
nepenaya cosjgaBaia Obl BIEYaTICHHUE s3bIYecTBA. BO3MOXKHO,
OHa OockopOisiia Obl 0OKECTBEHHOE JOCTOMHCTBO. IlepeBon-
YUKHA CTAapajIuCh MAaKCUMaJbHO BHATHO NEpENaTh HAMMEHOBA-
HUs boXbH, eciii UM yAaBaJIOCh HAUTU COOTBETCTBUE CpPEAU
UMEIONIINXCST Tpeueckux »HnuTeToB. UTo Kacaercs Turyna
Bonboc, a Takke AVIIAMNUTTOP, COTHP B KOTOPLYY|, TO TaKUe
TEPMHUHBI ObUIM BBHIOPAHBI, MOCKOJIBKY OHH (YHKIIMOHUPOBAIH
KaK CTaH/IapTHAas JICKCUKA MTPOILICHU K [[apI0 U BBICIIIMM YUHOB-
HUKaM TOTO BPEMEHHU.
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Bon0o6¢g (‘the Helper’) as an Epithet of God

in the Septuagint

Abstract: The article is dedicated to the analysis of the use of

BonBog as a God’s epithet in the Septuagint. The correspondence of the
Greek term Bon06g to it’s Hebrew original is traced. The author investi-
gates the rendering of the root 77 in relation to the God and the use of
BonBog, fonbéw also towards the God. The author aims as well to deter-
mine the causes that explain the translation of different God’s metaphor
names (71X ‘Rock’, 1 ‘Might’, npnn ‘Refuge’, 1ivn ‘Stronghold’, etc.) in
the Hebrew Bible by fon00d¢ in the LXX.
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